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Niniejsza instrukcja obsługi zawiera informacje i ważne wskazówki dotyczące uruchamiania i użyt-

kowania urządzenia. Przed pierwszym uruchomieniem dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi, 

szczególnie z zawartymi w niej wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa! 

Zastrzegamy sobie możliwość zmian technicznych oraz wystąpienia błędów drukarskich lub styli-

stycznych. 

Instrukcja obsługi stanowi integralną część urządzenia i nie należy jej przechowywać oddzielnie. 

Zachowaj ją, a w przypadku sprzedaży, przekaż wraz z urządzeniem nowemu właścicielowi. 

Prosimy o przestrzeganie wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Przed uruchomieniem urzą-

dzenia należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi, co ułatwi właściwe korzystanie z 

urządzenia. Zapobiegnie też Państwo nieporozumieniom i powstaniu ewentualnych uszkodzeń. 

Stosuj się do ostrzeżeń i wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Ich nieprzestrzeganie może 

spowodować poważne uszkodzenia ciała. 

W związku ze stałym rozwojem naszych produktów możliwa jest niewielka rozbieżność pomiędzy 

zdjęciami, rysunkami, a treścią. Jeśli zauważycie Państwo jakieś błędy, proszę nas o tym poinfor-

mować. 

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian, w urządzeniu które mogą być 

nieuwzględnione w niniejszej instrukcji. Obrazy i rysunki pojawiające się w instrukcji są poglądowe 

i mogą się różnić od rzeczywistego wyglądu urządzenia. 

 

 
Prawo autorskie 

© 2025 

Dokumentacja ta jest chroniona prawem autorskim. Wszelkie prawa zastrzeżone! W szczególno-

ści powielanie, tłumaczenie oraz wykorzystywanie zdjęć będzie ścigane sądownie. Sądem właści-

wym jest sąd w Kołobrzegu. 
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SYMBOLE 
 

 

Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, należy dokładnie przeczytać 

instrukcję obsługi. 

 
 
 

 

 

Obowiązek noszenia ochrony słuchu. 

Zbyt duży hałas prowadzi do stopniowego pogorszenia słuchu. Dźwięki 

generowane przez to urządzenie mogą uszkodzić słuch, dlatego zawsze trzeba 

używać ochronników słuchu podczas pracy. 

Obowiązek stosowania kasku ochronnego 

Obowiązek stosowania okularów ochronnych. Podczas pracy urządzenia może 

dochodzić do powstawania powodujących utratę wzroku iskier, opiłek, drzazg lub 

odprysków. 
 

 

Obowiązek noszenia rękawic ochronnych. 

Aby zwiększyć bezpieczeństwo operatora, wymagane jest stosowanie rękawic 

ochronnych. 

 

Obowiązek stosowania maski przeciwpyłowej. Podczas pracy w miękkich 

materiałach może dochodzić do powstawania szkodliwego dla zdrowia pyłu. 

 

Zaleca się stosowanie ochrony twarzy 

 

 
Zaleca się stosowanie obuwia ochronnego 

 

 

Ogólne ostrzeżenie. 

Informacje pod tym symbolem zawierają istotne wskazówki dotyczące 

bezpiecznego używania sprzętu. 

 

Oznaczenie CE (Conformité Européenne) oznacza, że produkt spełnia wymagania 

unijnych dyrektyw 

 

ZAKAZ WYRZUCANIA ZUŻYTEGO SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I 

ELEKTRONICZNEGO Z INNYMI ODPADAMI. 

 

 

Chronić przed deszczem i wilgocią. 

Ten znak oznacza, że urządzenie powinno być chronione przed wpływem 

niekorzystnych warunków pogodowych. 

 

 
Uwaga! Trzymać palce poza zasięgiem noży tnących 
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Uwaga! Niebezpieczeństwo zranienia lub powstania poważnych obrażeń palców 

dłoni. Podczas pracy nie zbliżać dłoni do łańcucha tnącego 

 

Zachowaj odpowiedni odstęp. 

Należy upewnić się, że osoby postronne i zwierzęta zawsze znajdują się w 

bezpiecznej odległości od używanego urządzenia. 

 

 
Trzymać z dala od źródeł ognia 

 

 
Maksymalna temperatura pracy 

 

 

Nie pozwól by akumulator wszedł w kontakt z wodą. Nie umieszczaj w zbiornikach 

wodnych. Grozi skażeniem wody i niebezpieczeństwem dla żyjących w wodzie 

organizmów. 

 

Urządzenie przeznaczone do użytku wewnątrz pomieszczeń 

 

 
Mostek prostowniczy 

 

Transformator bezpieczeństwa 
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ZASTOSOWANIE 

Nożyce oraz pilarka przeznaczone są przycinania gałęzi drzew oraz krzewów ozdobnych w 
przydomowych ogrodach i na działkach rekreacyjnych. 

 
Korzystając z urządzenia, należy przestrzegać jego właściwego przeznaczenia. Każde użycie 
niezgodne z opisem w tej instrukcji uznaje się za niewłaściwe. Użytkownik lub właściciel ponosi 
pełną odpowiedzialność za ewentualne szkody czy urazy wynikające z nieprawidłowej 
eksploatacji. Producent nie odpowiada za skutki niewłaściwego użytkowania. 

 
Należy pamiętać, że urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku profesjonalnego. Stale 
doskonalimy nasze produkty, które już są dostępne na rynku. Dlatego wydajność urządzenia oraz 
jego budowa mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia. Przepraszamy za wszelkie 
niedogodności wynikające z tego faktu. Przed rozpoczęciem pracy z urządzeniem konieczne jest 
zapoznanie się ze wszystkimi instrukcjami dotyczącymi bezpieczeństwa. Nie nadaje się do 
zastosowań komercyjnych. 

 
 

 

INFORMACJE O BEZPIECZEŃSTWIE 

OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 

 

Przeczytaj instrukcję obsługi przed pierwszym użyciem 

• Przed rozpoczęciem pracy z narzędziem akumulatorowym należy dokładnie zapoznać się z 

instrukcją obsługi oraz wszystkimi zasadami bezpieczeństwa. Nieprzestrzeganie zaleceń 

producenta może prowadzić do poważnych obrażeń ciała, uszkodzenia urządzenia oraz 

stworzenia zagrożenia dla osób postronnych. 

• Zachowaj instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, aby w razie potrzeby móc do niej wrócić. W 

przypadku utraty instrukcji skontaktuj się z producentem lub pobierz wersję elektroniczną z 

oficjalnej strony internetowej. 

• Upewnij się, że rozumiesz wszystkie ostrzeżenia i instrukcje zawarte w instrukcji obsługi. W 

razie wątpliwości skontaktuj się z autoryzowanym serwisem lub infolinią producenta. 

Przeznaczenie urządzeń 

• Zestaw składający się z akumulatorowego sekatora oraz piły łańcuchowej z możliwością 

montażu na lancy przedłużającej przeznaczony jest wyłącznie do przycinania gałęzi drzew i 

krzewów. 

• Urządzenia nie powinny być używane do przecinania innych materiałów, takich jak plastik, 

metal, drewno konstrukcyjne czy materiały budowlane. 

• Nie wolno używać narzędzi w pobliżu linii energetycznych ani do cięcia przewodów 

elektrycznych, nawet jeśli wydają się być odłączone od napięcia. Istnieje ryzyko porażenia 

prądem. 

• Nie używaj urządzeń do celów innych niż te, do których zostały zaprojektowane. Niewłaściwe 

użycie może prowadzić do wypadków i uszkodzenia sprzętu. 
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Warunki pracy i otoczenie 

Aby zapewnić maksymalne bezpieczeństwo użytkowania: 

• Upewnij się, że w promieniu co najmniej 15 metrów nie znajdują się inne osoby, zwłaszcza 

dzieci oraz zwierzęta. Odrzuty kawałków drewna oraz elementy obracające się z dużą 

prędkością mogą powodować poważne obrażenia. 

• Nie należy pracować w warunkach ograniczonej widoczności, w nocy, w silnym deszczu lub 

podczas mgły, gdyż może to utrudnić kontrolę nad urządzeniem oraz zwiększyć ryzyko 

wypadku. 

• Powierzchnia robocza powinna być stabilna i nieśliska. Praca na nierównym terenie może 

prowadzić do utraty równowagi i upadku. 

• Pracuj wyłącznie w świetle dziennym lub przy bardzo dobrym sztucznym oświetleniu. 

• Nigdy nie zostawiaj urządzenia w miejscu pracy bez nadzoru. 

• Nie pracuj w pobliżu palnych cieczy i gazów - niebezpieczeństwo pożaru lub wybuchu. 

• Unikaj pracy w pobliżu nierówności terenu, takich jak rowy, kanały czy wały – grozi to utratą 

równowagi i upadkiem. 

• Uważaj na dziury, koleiny, ukryte przedmioty lub wyboje - wysoka trawa może je łatwo ukryć. 

• Pracuj, zachowując stabilną pozycję, w szczególności na pochyłościach terenu. Poślizgnięcie 

się lub upadek może spowodować poważne obrażenia ciała. 

 
 

Środki ochrony osobistej 

Podczas obsługi sekatora i piły łańcuchowej należy stosować odpowiednie środki ochrony 

indywidualnej: 

• Rękawice ochronne – chronią dłonie przed ostrymi krawędziami oraz odłamkami drewna. 

• Okulary ochronne lub przyłbica – zabezpieczają oczy przed odłamkami drewna oraz pyłem 

powstającym podczas cięcia. 

• Ochronniki słuchu – zalecane przy długotrwałym użytkowaniu, aby zmniejszyć narażenie na 

hałas generowany przez silnik. 

• Obuwie antypoślizgowe – zapewnia stabilność i zapobiega poślizgnięciu się na mokrym lub 

nierównym podłożu. 

• Odzież przylegająca do ciała – luźne ubrania mogą zostać wciągnięte przez ruchome części 

urządzenia, co może prowadzić do poważnych urazów. 

• Kask ochronny – zalecany podczas cięcia gałęzi znajdujących się nad głową, aby chronić głowę 

przed spadającymi odłamkami. 

• Maska przeciwpyłowa – chroni drogi oddechowe przed pyłem drzewnym, szczególnie podczas 

długotrwałej pracy. 
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Obsługa i konserwacja 

• Przed rozpoczęciem pracy należy skontrolować stan techniczny urządzeń – upewnić się, że 

wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane, a ostrza i łańcuchy nie są uszkodzone ani 

zużyte. 

• Po zakończeniu pracy narzędzie powinno zostać oczyszczone i odpowiednio przechowywane w 

suchym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych. 

• Regularna konserwacja, zgodna z zaleceniami producenta, pozwala utrzymać sprzęt w 

optymalnym stanie i zapewnia jego długą żywotność. 

• Regularnie czyść otwory wentylacyjne narzędzia elektrycznego. 

• Narzędzia robocze powinny być zawsze ostre i czyste – tępe lub zabrudzone ostrza mogą 

prowadzić do niekontrolowanych sytuacji. 

• Trzymać rękojeści i powierzchnie chwytne suche i wolne od smaru. 
 

 
Transport i przechowywanie 

• Przed transportem urządzenia należy odłączyć akumulator oraz zabezpieczyć ostrza i 

prowadnicę piły. 

• Po zakończeniu pracy zaleca się wyczyszczenie wszystkich elementów tnących z żywicy, trocin 

i innych zabrudzeń. 

• Urządzenia powinny być przechowywane w suchym miejscu, z dala od wilgoci i skrajnych 

temperatur, które mogą uszkodzić akumulator oraz elementy mechaniczne. 

• Przechowuj narzędzie/ładowarkę/akumulator w miejscach, gdzie temperatura nie przekracza 

40°C ani nie spada poniżej 0°C, oraz regularnie doładowuj akumulatory. W przypadku 

niezastosowania się do temperatur przechowywania oraz niedoładowywania akumulatorów, 

następuje utrata gwarancji. 

 

 

Bezpieczeństwo użytkowania sekatora akumulatorowego 

Bezpieczna obsługa sekatora 

• Podczas cięcia gałęzi zawsze należy trzymać urządzenie obiema rękami – jedna dłoń na 

uchwycie głównym, druga na dodatkowym uchwycie stabilizującym. 

• Nigdy nie próbuj przytrzymywać gałęzi drugą ręką podczas cięcia – istnieje ryzyko 

przypadkowego kontaktu z ostrzem i poważnego urazu. 

• Nie próbuj przecinać gałęzi o średnicy większej niż maksymalna wartość podana w specyfikacji 

urządzenia. 

• Nie uruchamiaj urządzenia, gdy jest ono obrócone lub gdy nie znajduje się w pozycji roboczej. 
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Usuwanie zakleszczeń 

• W przypadku zakleszczenia ostrza natychmiast wyłącz urządzenie i odłącz akumulator. 

• Nie próbuj odblokować ostrza przy włączonym narzędziu – grozi to nagłym ruchem ostrza i 

poważnym skaleczeniem. 

• Usuwaj resztki ściętego materiału tylko przy wyłączonym urządzeniu. 

• Nie próbuj uwolnić zablokowanej/ zakleszczonego materiału, zanim nie wyłączysz urządzenia. 

Konserwacja sekatora 

• Po zakończeniu pracy ostrze powinno zostać wyczyszczone z resztek drewna i żywicy. 

• Regularnie sprawdzaj ostrość ostrza – tępe ostrze powoduje większe obciążenie silnika i może 

prowadzić do jego przegrzania. 

• Nie chwytaj ani nie podnoś urządzenia za element tnący. Kontakt z elementem tnącym może 

spowodować obrażenia. 

Bezpieczeństwo użytkowania piły łańcuchowej 

Ryzyko odrzutu 

• Odrzut następuje, gdy końcówka prowadnicy zetknie się z powierzchnią ciętego materiału – 

może to spowodować gwałtowne wyrzucenie piły w kierunku operatora. 

• Aby zmniejszyć ryzyko odrzutu, należy zawsze trzymać piłę obiema rękami i unikać kontaktu 

końcówki prowadnicy z ciętym materiałem. 

• Utrzymuj mocny uchwyt, trzymając kciuki i palce za rękojeść piły łańcuchowej, trzymając obie 

ręce na pilarce i ustaw swoje ciało i ramię tak, aby opierały się siłom odrzutu. Siły odrzutu mogą 

być kontrolowane przez operatora, jeśli zostaną podjęte odpowiednie środki ostrożności. Nie 

puszczaj piły łańcuchowej. 

• Odrzut może prowadzić do niebezpiecznej utraty kontroli nad piłą łańcuchową i spowodować 

poważne lub śmiertelne obrażenia operatora pilarki lub osoby postronnej. Zawsze bądź czujny, 

gdy odrzut i odbicie i szarpnięcie są poważnymi niebezpieczeństwami związanymi z piłą 

łańcuchową i główną przyczyną większości wypadków. 

• Podczas pracy z pilarką mogą nastąpić następujące sytuacje: 

o Szarpnięcie urządzenia do przodu – powstaje, jeżeli tniesz po dolnej stronie 

prowadnicy. Aby zapobiec temu zjawisku pewnie trzymaj urządzenie w obu rękach. 

o Odrzut (czyli nagły ruch prowadnicy skierowany do tyłu w kierunku użytkownika) - 

powstaje, jeżeli piłujesz piłą łańcuchową po górnej części prowadnicy. Pilarka 

posiada prowadnicę i łańcuch, które zmniejszają ryzyko wystąpienia odrzutu, ale go 

nie eliminują. Aby mu zapobiec zachowaj stabilną pozycję ciała, pewnie trzymaj 

urządzenie w obu rękach (palce i kciuk muszą obejmować uchwyty) nie piłuj kilku 

gałęzi na raz i prowadnicę prowadź wyłącznie w płaszczyźnie szczeliny po przejściu 

piły, a więc unikając zaklinowania lub skręcania w szczelinie. (Może dojść do 

odrzutu, gdy końcówka prowadnicy dotknie przedmiotu lub gdy drewno zegnie się, a 

łańcuch tnący podczas cięcia zostanie zablokowany.) Unikaj odrzutów, odrzut może 

spowodować poważne kalectwo lub śmierć. 
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o Odbicie – powstaje wskutek zetknięcia się końcówki prowadnicy z jakimś 

przedmiotem lub gdy drewno spowoduje zacięcie się piły łańcuchowej w trakcie 

cięcia. Aby temu zapobiec zawsze pewnie trzymaj pilarkę w obu dłoniach, unikaj 

piłowania końcówką prowadnicy. 

• W momencie wystąpienia jednego z powyższych zagrożeń nigdy nie puszczaj pilarki. Stój 

stabilnie w rozkroku, ciało i ramiona ustaw w takiej pozycji, aby zamortyzować tę dodatkową siłę 

i natychmiast wyłącz urządzenie. 

Napięcie łańcucha 

• Przed rozpoczęciem pracy sprawdź napięcie łańcucha – powinien być dobrze naciągnięty, ale 

jednocześnie mieć minimalny luz umożliwiający jego swobodny ruch. 

• Stosuj się do instrukcji producenta dotyczących ostrzenia i konserwacji pilarki. 

Smarowanie łańcucha 

• Każdorazowo przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że łańcuch jest nasmarowany – praca bez 

smarowania prowadzi do nadmiernego zużycia i przegrzania prowadnicy. 

• Dbaj o urządzenie. Utrzymuj je tak, aby zawsze było czyste, co umożliwia łatwiejsze i 

bezpieczniejsze wykonywanie pracy. Uważaj, by otwory wentylacyjne na obudowie silnika nie były 

zatkane. Przestrzegaj instrukcji konserwacyjnych. 

• Regularnie sprawdzaj osłonę prowadnicy pod kątem zużycia i deformacji. Ze względów 

bezpieczeństwa zużyte i uszkodzone części bezzwłocznie wymieniaj. Zachowaj szczególną 

ostrożność przy obsłudze elementu tnącego. 

Bezpieczeństwo pracy z lancą przedłużającą 

• Przed użyciem upewnij się, że lanca została prawidłowo zamontowana i nie ma luzów. 

• Nie używaj narzędzia z lancą, jeśli nie masz pełnej kontroli nad jego ciężarem – praca na 

wysokości zwiększa ryzyko utraty równowagi. 

• Podczas cięcia gałęzi nad głową zawsze zachowaj odstęp i przewiduj kierunek spadania 

odciętego materiału. 

• Unikaj nienaturalnych pozycji przy pracy. Dbaj o stabilną pozycję i zachowuj równowagę przez 

cały czas pracy. To umożliwia lepszą kontrolę urządzenia elektrycznego w nieprzewidzianych 

sytuacjach. 

• Nie przeciążaj lancy, stosuj się do zaleceń producenta dotyczących maksymalnego zasięgu i 

obciążenia. 

Bezpieczeństwo elektryczne 

• Trzymaj urządzenie elektryczne tylko za izolowane uchwyty, aby zabezpieczyć się w sytuacji, 

gdy element urządzenia zetknąłby się z ukrytymi przewodami elektrycznymi. Kontakt 

metalowych elementów urządzenia z przewodem znajdującym się pod napięciem może 

spowodować przepływ prądu przez metalowe elementy urządzenia, a wskutek tego porażenie 

prądem. 
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• Używaj wyłącznie oryginalnych części zamiennych i części wyposażenia, które zostały 

dostarczone i/lub są zalecane przez producenta. Użycie innych części zamiennych prowadzi do 

utraty roszczeń z tytułu gwarancji. 

Bezpieczna konserwacja, przechowywanie i transport 

• Nie podejmuj samodzielnych prób naprawiania urządzenia, o ile nie posiadasz właściwego 

przygotowania zawodowego w tym zakresie. Wszystkie prace, które nie są podane w tej 

instrukcji, powinien przeprowadzić autoryzowany serwis upoważniony przez dealera. 

• Pracując przy elemencie tnącym, zakładaj zawsze rękawice ochronne. 

• Nie transportuj urządzenia w czasie, gdy silnik pracuje. Przenoś urządzenie elektryczne tylko za 

uchwyt i przy nieruchomym elemencie tnącym. Staranne obchodzenie się z urządzeniem 

zmniejsza niebezpieczeństwo zranienia przez element tnący. 

• Zużyte elementy tnące regularnie sprawdzaj i oddawaj do ostrzenia. Tępe elementy tnące 

powodują przeciążenie maszyny. Wywołane w ten sposób szkody nie podlegają gwarancji. 

• Regularnie czyść otwory wentylacyjne narzędzia elektrycznego (brak konserwacji otworów, 

powoduje utratę gwarancji) 

Wskazówki bezpieczeństwa dotyczące urządzeń akumulatorowych 

• Nie otwieraj akumulatora i chroń go przed mechanicznymi uszkodzeniami. Niebezpieczeństwo 

zwarcia i wydzielenia par drażniących drogi oddechowe. Zapewnij sobie dopływ świeżego 

powietrza, a w razie wystąpienia dolegliwości skorzystaj dodatkowo z pomocy lekarskiej. 

• Nie wystawiaj akumulatora na działanie ognia lub wysokich temperatur. Może to spowodować 

wybuch lub uwolnienie toksycznych substancji. 

• Nie próbuj ładować uszkodzonego akumulatora. 

• Nie dotykaj styków akumulatora metalowymi przedmiotami. 

• Przechowuj akumulator w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i materiałów 

łatwopalnych. 

• Zawsze używaj tylko oryginalnych ładowarek i akumulatorów, które są kompatybilne z Twoim 

urządzeniem. 

• Przed utylizacją akumulatora upewnij się, że jest on całkowicie rozładowany i postępuj zgodnie 

z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji baterii. 

• Regularnie sprawdzaj stan akumulatora i jego połączeń. W przypadku wykrycia jakichkolwiek 

uszkodzeń, nie używaj akumulatora i skontaktuj się z autoryzowanym serwisem. 

• Unikaj całkowitego rozładowania akumulatora. Regularne doładowywanie akumulatora wydłuża 

jego żywotność. 

• Ładuj akumulator w suchym i dobrze wentylowanym miejscu, z dala od materiałów 

łatwopalnych. 

• W przypadku wycieku elektrolitu z akumulatora, unikaj kontaktu ze skórą i oczami. W razie 

kontaktu, natychmiast przemyj skórę lub oczy dużą ilością wody i skonsultuj się z lekarzem. 
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Dodatkowe zalecenia 

• Zawsze bądź świadomy otoczenia podczas pracy z narzędziami. 

• Nie pracuj w pośpiechu, zachowaj spokój i koncentrację. 

• Zwracaj uwagę na dźwięki i wibracje wydawane przez narzędzia. Nieprawidłowe dźwięki lub 

wibracje mogą wskazywać na usterkę. 

• W przypadku jakichkolwiek wątpliwości lub problemów, skontaktuj się z autoryzowanym 

serwisem lub infolinią producenta. 

• Regularnie aktualizuj swoją wiedzę na temat bezpieczeństwa pracy z narzędziami 

akumulatorowymi. 

• Pamiętaj, że bezpieczeństwo to podstawa efektywnej i bezproblemowej pracy. 

Pierwsza pomoc 

• W przypadku skaleczenia, natychmiast przemyj ranę wodą i zdezynfekuj. W razie potrzeby 

skonsultuj się z lekarzem. 

• W przypadku dostania się pyłu drzewnego do oczu, przemyj je dużą ilością wody. W razie 

utrzymujących się dolegliwości skonsultuj się z lekarzem. 

• W przypadku kontaktu elektrolitu z akumulatora ze skórą lub oczami, natychmiast przemyj je 

dużą ilością wody i skonsultuj się z lekarzem. 

• W przypadku wystąpienia jakichkolwiek innych dolegliwości, skonsultuj się z lekarzem. 

Ochrona środowiska 

• Zużyte akumulatory należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony 

środowiska. 

• Nie wyrzucaj narzędzi elektrycznych do zwykłych śmieci. 

• Oddawaj zużyte narzędzia elektryczne do punktów zbiórki elektroodpadów. 

• Segreguj odpady powstające podczas pracy z narzędziami. 

• Dbaj o czystość w miejscu pracy. 

• Przestrzeganie powyższych zasad zapewni bezpieczną i efektywną pracę z narzędziami 

akumulatorowymi oraz zminimalizuje ryzyko wypadków. 
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1. Nóż 

2. Włącznik noża 

3. Osłona włącznika 

4. Rękojeść 

5. Włącznik główny 

6. Blokada akumulatora 

7. Akumulator 

8. Nakrętka mocująca nóż 

 

NOŻYCE – SCHEMAT 
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MONTAŻ, OBSŁUGA I DZIAŁANIE 

 
Montaż i demontaż 
akumulatora 

 
Aby zamontować akumulator, należy umie-

ścić go w przeznaczonym gnieździe i wsu-

nąć do końca, aż mechanizm blokujący 

zatrzaśnie się z charakterystycznym 

kliknięciem. 

W celu wyjęcia akumulatora należy nacisnąć 

przycisk zwalniający blokadę, a następnie 

ostrożnie go wysunąć. 
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Włączanie i wyłączanie 

 
Aby włączyć nożyce należy przycisnąć przycisk włącznika, włączenie zostanie zasygnalizowane 

zielonym kolorem diody oraz sygnałem dźwiękowym, po włączeniu nożyce są w stanie blokady, do 

ich odblokowania należy dwukrotnie szybko nacisnąć włącznik noża (spust), po odblokowaniu 

nożyce otworzą się oraz zostanie to potwierdzone trzykrotnym sygnałem dźwiękowym, po tak 

przeprowadzonej procedurze nożyce są gotowe do pracy. 

Po skończonej pracy należy zablokować nożyce poprzez dłuższe przytrzymanie włącznika nożyc 

(spustu) tak aby zostały one w pozycji zamkniętej oraz zasygnalizowały blokadę trzykrotnym 

sygnałem dźwiękowym, następnie należy przycisnąć i przytrzymać włącznik główny do momentu 

aż zielona dioda kontrolna obok włącznika nie zgaśnie. 

Jeśli włączone urządzenie pozostanie nieużywane przez minutę, automatycznie przejdzie w stan 

blokady, sygnalizując to dźwiękiem. Aby przywrócić je do trybu gotowości, należy dwukrotnie 

nacisnąć przycisk noża. Po trzech minutach bezczynności urządzenie wyłączy się samoistnie, 

emitując sygnał dźwiękowy, a nóż pozostanie w pozycji rozchylonej. 
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Ustawianie pozycji rozwarcia noża 

Urządzenie pozwala na ustawienie kąta rozchylenia noży w dwóch pozycjach. 

Aby ustawić odpowiedni kąt, najpierw należy włączyć urządzenie. Następnie nacisnąć i 

przytrzymać włącznik noża. Po około dwóch sekundach urządzenie wyda pojedynczy sygnał 

dźwiękowy. Noże ustawią się w pozycji rozwarcia 25 mm, co ułatwia cięcie twardszych gałęzi. 

Aby ustawić noże na rozwarcie 40 mm, należy ponownie nacisnąć i przytrzymać włącznik przez 

około dwie sekundy. Po usłyszeniu dwóch sygnałów dźwiękowych ustawienie zostanie 

zmienione. Ten tryb nadaje się do cięcia grubszych, ale mniej twardych gałęzi. 
 
 

 

Blokada noża 

Aby zablokować nóż w bezpiecznej pozycji np., do bliskiego transportu, należy przytrzymać 

włącznik noża przez 3 sekundy aż do momentu usłyszenia trzech sygnałów dźwiękowych, aby 

odblokować nóż należy dwukrotnie szybko nacisnąć włącznik noża (spust), po odblokowaniu 

nożyce otworzą się oraz zostanie to potwierdzone trzykrotnym sygnałem dźwiękowym, po tak 

przeprowadzonej procedurze nożyce są gotowe do pracy. 

 

 

Ostrzenie noży 

UWAGA! Przed rozpoczęciem ostrzenia należy wyłączyć urządzenie, wyjąć akumulator oraz 

założyć rękawice ochronne. 

Podczas pracy ruchomy nóż stopniowo traci ostrość, dlatego należy go naostrzyć, gdy tylko 

zauważy się pogorszenie jakości cięcia. Aby to zrobić, należy najpierw wyłączyć urządzenie, 

pozostawiając nóż w pozycji otwartej, a następnie wyjąć akumulator. 
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Do ostrzenia należy użyć osełki, prowadząc ją równomiernym ruchem pod kątem około 30°, 

zaczynając od podstawy ostrza przy osi i przesuwając się do jego końca. Czynność tę należy 

powtórzyć kilkukrotnie, aż nóż odzyska odpowiednią ostrość. 

 

 

Dokręcanie noża ruchomego 

UWAGA! Przed rozpoczęciem dokręcania należy wyłączyć urządzenie i wyjąć akumulator. 

Jeśli podczas pracy operator zauważy poluzowanie mocowania noża ruchomego, należy 

natychmiast przerwać pracę i dokręcić mocowanie. W tym celu należy: 

• Wyłączyć urządzenie i zdemontować akumulator. 

• Używając klucza płaskiego, dokręcić nakrętkę osi noża. 

• Kluczem imbusowym dokręcić śrubę osi noża. 

Po wykonaniu tych czynności urządzenie jest gotowe do dalszej pracy. 
 

 

Konserwacja 

Po każdym użyciu noże tnące wymagają nie tylko czyszczenia, ale także lekkiego 

przesmarowania. Do tego celu należy stosować olej konserwujący, rzadki olej maszynowy lub 

specjalne środki czyszcząco-smarujące. Nie wolno używać smaru stałego do smarowania noży. 
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ŁADOWANIE AKUMULATORÓW 

Kontrolki stanu ładowania 
 

Dioda czerwona – ładowanie akumulatora 

Dioda zielona – akumulator w pełni naładowany 

Przed pierwszym użyciem należy naładować akumulator. Podłącz ładowarkę do gniazdka 

elektrycznego i podłącz ładowarkę do gniazda znajdującego się w akumulatorze. W trakcie 

ładowania dioda LED na ładowarce świeci na czerwono, a po pełnym naładowaniu zmienia się na 

zielono. Proces ładowania trwa zazwyczaj od 3 do 5 godzin. Gdy akumulator jest gorący, 

ładowanie może się opóźnić, ponieważ akumulatory litowo-jonowe wymagają ochłodzenia przed 

rozpoczęciem ładowania. Podczas przechowywania należy sprawdzać stan akumulatora i 

regularnie go doładowywać. 

 

 

Początkowe ładowanie 

Zaleca się wykonać pierwsze ładowanie akumulatora przez jedną godzinę, a następnie 

powtarzanie cyklu ładowania i rozładowania około 4-5 razy. Ten proces zapewnia optymalną 

wydajność akumulatora. Ładowarka nie zostanie wyłączona, dopóki akumulator nie będzie w pełni 

naładowany. 

 

 

Ważne uwagi dotyczące ładowania 

Podczas ładowania, zarówno ładowarka, jak i akumulator mogą się nagrzewać. Jest to normalne 

zjawisko, które nie świadczy o żadnym problemie. Zaleca się korzystanie z ładowarki w 

temperaturze pokojowej, aby uniknąć przegrzania. Nie zakrywaj ładowarki ani nie wystawiaj 

akumulatora na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub blisko źródeł ciepła. 

 

 

Jeśli występują problemy z ładowaniem akumulatora 

Sprawdź prąd w gnieździe elektrycznym, podłączając inną lampę lub urządzenie. 

Jeśli problemy z ładowaniem nadal występują, skonsultuj się z elektrykiem lub osobą 

wykwalifikowaną do przeprowadzenia kompleksowej diagnostyki urządzenia. 

Czas pracy akumulatora po każdym cyklu ładowania zależy od rodzaju wykonywanej pracy. 

Akumulator został zaprojektowany w sposób zapewniający maksymalną wydajność. Jednakże, jak 

wszystkie akumulatory, ten również ulega stopniowemu zużyciu. 
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Żywotność akumulatora 

Aby zachować jak najdłuższą żywotność akumulatora sugerujemy przechowywać i ładować 

akumulator w chłodnym miejscu (od 0C do 40C), ponieważ wysokie temperatury mogą skrócić 

jego żywotność. (Złe warunki przechowywania akumulatora są podstawą do utraty gwarancji) 

Nigdy nie przechowuj akumulatora w stanie rozładowanym; zawsze naładuj go natychmiast po 

rozładowaniu. Nie wolno dopuścić do całkowitego rozładowania akumulatora, ponieważ taki stan 

może doprowadzić do jego zniszczenia (Taki stan akumulatora jest podstawą do utraty gwarancji) 

Wszystkie akumulatory stopniowo tracą swoją wydajność, a wyższe temperatury przyspieszają ten 

proces. Jeśli akumulator jest przechowywana przez dłuższy czas bez użycia, zaleca się ładowanie 

go co miesiąc lub dwa, aby przedłużyć jego żywotność. 

 

 

Dodatkowe wskazówki 

Długotrwałe przeciążenie jest szkodliwe dla silnika, przekładni, akumulatora i prowadzi do 

nieodwracalnych uszkodzeń, dlatego ważne jest używanie zgodnie z zaleceniami producenta oraz 

unikanie zbyt mocnego docisku, ponieważ wkrętaka nie jest przystosowana do tak dużych 

przeciążeń. W przypadku niezastosowania się do zaleceń będzie to podstawa do utraty gwarancji. 

Głowica tnąca, prowadnica, łańcuch oraz włącznik są elementami eksploatacyjnymi ich zużycie 

jest rzeczą naturalną w wyniku normalnego używania i te elementy nie podlegają gwarancji. 
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KONSERWACJA 

Konserwacja i Czyszczenie 

• Utrzymuj otwory wentylacyjne w czystości i regularnie czyść produkt. 

• Jeśli podczas użytkowania zdarzy się coś niezwykłego, natychmiast odłącz akumulator od 

narzędzia. Następnie sprawdź i napraw narzędzie przed ponownym użyciem. Naprawy powinny 

być wykonywane wyłącznie przez serwis 

• Naprawa narzędzia może być przeprowadzona wyłącznie przez serwis. Naprawy lub 

konserwacja przeprowadzane przez niewykwalifikowany personel mogą zwiększać ryzyko 

obrażeń. 

• Do naprawy narzędzia używaj wyłącznie identycznych części zamiennych, zgodnie z 

instrukcjami zawartymi w sekcji poświęconej konserwacji w niniejszej instrukcji obsługi. 

Uwaga! Jeśli przewód zasilający ładowarki ulegnie uszkodzeniu, należy go wymienić w serwisie 

• Aby zachować narzędzie w odpowiednim stanie, obudowę należy czyścić jedynie wilgotną 

ściereczką. Nie używaj rozpuszczalników. Następnie dokładnie osusz obudowę narzędzia. 

 
 

 

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT 

• Przechowuj narzędzie, instrukcję obsługi i ewentualne akcesoria w oryginalnym opakowaniu. W 

ten sposób zawsze będziesz mieć pod ręką wszystkie informacje i części. 

• Gdy masz potrzebę przeniesienia urządzenia, dobrze zapakuj je lub skorzystaj z oryginalnego 

opakowania, aby uniknąć uszkodzeń podczas transportu. 

• Zawsze przechowuj narzędzie w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych 

wilgocią. 

• Zawsze podczas przechowywania regularnie doładowuj akumulatory, aby nie dopuścić do ich 

rozładowania. 
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DANE TECHNICZNE 

Kategoria Dane techniczne 

Nożyce 

Nożyce do przycinania gałęzi Tak 

Maksymalna średnica cięcia          30                   mm 

Ładowarka 

Napięcie zasilania 230V - 50Hz / 2,2 A
Napięcie wyjścia 21V 

Pojemność akumulatora 2 Ah 

Rodzaj akumulatora Li-ion 



Ul. Podleśna 18, 78-600 Wałcz 

Infolinia: Pn-Pt: 8:00-16:00 

Wsparcie techniczne: Pn-Nd 8:00-20:00 

Tel.: +48 67 348 24 51 

E-mail: sewis@serwisexpert.pl

USŁUGI SERWISOWE 

Odpowiedzi na pytania techniczne oraz informacji dotyczących naszych produktów udziela nasz 

zespół serwisowy: 

Serwis oferuje: 

• doradztwo techniczne (np. dotyczące pierwszego uruchomienia maszyny),

• w uzasadnionych przypadkach gwarancję "door-to-door" – po zgłoszeniu problemu, w ciągu 24

godzin (w dni robocze) kurier odbierze uszkodzone urządzenie i dostarczy je do serwisu, gdzie

zostanie starannie naprawiane, a następnie odsyłane na koszt serwisu.

W przypadku zakłóceń w pracy urządzenia skontaktuj się z punktem sprzedaży. Aby móc skorzy-

stać z gwarancji, potrzebny dokument zakupu oraz podbita w punkcie sprzedaży karta gwarancyj-

na. 

Adres posiadacza dokumentacji technicznej: 

GT Corp sp. z o.o. 

Adres: 78-100 Kołobrzeg, Koralowa 5 

NIP: 671-17-38-453 

Nr rej. BDO: 000005638 

Telefon: +48 94 352 33 45 

Email: biuro@gt-corp.pl 

Dokładamy wszelkich starań, aby nasze produkty spełniały Państwa oczekiwania oraz dbamy o 

najwyższą jakość obsługi. W przypadku Państwa sugestii lub ewentualnych problemów w trakcie 

użytkowania urządzenia prosimy o bezpośredni kontakt z Działem Technicznym firmy GT Corp, 

pod numerem telefonu +48 67 348 24 51 lub pod adresem e-mail serwis@serwisexpert.pl. 

mailto:sewis@serwisexpert.pl
mailto:biuro@gt-corp.pl
mailto:serwis@serwisexpert.pl


GWARANCJA 

W razie wystąpienia wad należy skontaktować się bezpośrednio z naszym serwisem. Zalecamy 
złożenie dowodu zakupu w bezpiecznym miejscu. 

Gwarancja realizowana jest w ten sposób, że elementy zawierające wady zostaną zgodnie 
z naszym uznaniem naprawione na nasz koszt lub wymienione na nowe. Części uszkodzone 
przechodzą na naszą własność. Naprawa lub wymiana części nie powoduje przedłużenia czasu 
gwarancji lub rozpoczęcia jego biegu na nowo. Dla montowanych części zamiennych nie stosuje 
się odrębnego biegu gwarancji. Nie przejmujemy odpowiedzialności za uszkodzenia i wady urzą-
dzeń lub elementów wynikłe z nadmiernego obciążania, nieprawidłowej obsługi lub konserwacji 
urządzenia. Odnosi się to również do nieprzestrzegania instrukcji obsługi oraz montażu części za-
miennych i wyposażenia spoza naszej oferty. W przypadku zmian lub modyfikacji urządzenia prze-
prowadzanych przez osoby nieuprawnione gwarancja wygasa. Gwarancja obowiązuje i jest sto-
sowana na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 

• Niestosowanie się do instrukcji oraz zaleceń producenta powoduje utratę gwarancji.

• Zamawiaj części zamienne od producenta lub w autoryzowanym serwisie producenta.

• W przypadku braku możliwości samodzielnego wykonania konserwacji lub przeglądu, oddaj
urządzenie do autoryzowanego serwisu producenta.

• Usługa przeglądu i konserwacji wykonywana jest odpłatnie zgodnie z cennikiem serwisu. Do
kosztów serwisowych doliczone będą ewentualne koszty przesyłki w przypadku, gdy nie możesz
samodzielnie dostarczyć urządzenia do serwisu.

• Niektóre elementy urządzenia podlegają naturalnemu zużyciu, którego przyczyną jest codzienna
eksploatacja urządzenia. Do elementów eksploatacyjnych zaliczamy: worek, przewody, rury, kół-
ka

• Dbałość o prawidłowy stan techniczny wymienionych elementów, regularną konserwację, a tak-
że nie przeciążanie urządzenia oraz wykonywanie prac, do których maszyna nie została prze-
znaczona, wpływają na okres używalności urządzenia.

• Akumulatory objęte są sześciomiesięczną gwarancją.

• Ładowarki objęte są trzymiesięczną gwarancją.
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OCHRONA ŚRODOWISKA I UTYLIZACJA 

Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny może zawierać substancje niebezpieczne, które 

mają negatywny wpływ na środowisko i zdrowie ludzi, jeśli nie są one zbierane selektywnie. 

Ten produkt jest zgodny z dyrektywą Unii Europejskiej (2012/19/UE) i jest oznaczony 

symbolem klasyfikacji odpadów elektrycznych i elektronicznych. 

T ikony oznaczają, że produkty nie powinny być mieszane z odpadami 

komunalnymi 

i że są one przedmiotem osobnej segregacji. Zalecamy, aby wziąć pod 

uwagę następujące kwestie: 

• Materiały i komponenty użyte do budowy tego produktu to wysokiej jakości materiały,

które mogą być ponownie wykorzystane i poddane recyklingowi.

• Nie należy wyrzucać ich wraz z odpadami komunalnymi lub innymi odpadami na koniec

okresu eksploatacyjnego.

• Należy przekazać je do centrum zbiórki i recyklingu urządzeń elektrycznych i elektronicznych,

gdzie zostaną one przyjęte bezpłatnie.

• Proszę skontaktować się z lokalnymi władzami, by uzyskać więcej informacji na temat

punktów zbiórki w Państwa okolicy zorganizowanych przez podmioty gospodarcze

uprawnione do zbierania elektronarzędzi.

UWAGA! Nie wyrzucaj akumulatorów/baterii do odpadów domowych, ognia ani wody. Nie otwieraj 

nieużywanych baterii. Akumulatory/baterie powinny być zbierane, recyklingowane lub utylizowane 

w sposób przyjazny dla środowiska. 

Baterie i akumulatory nie należą do odpadów domowych! Jako konsument masz obowiązek 

zgodnie z prawem dostarczyć wszystkie baterie i akumulatory, bez względu na to, czy zawierają 

substancje szkodliwe czy nie, do punktu zbiórki prowadzonego przez władze lokalne lub do 

sprzedawcy, aby mogły zostać utylizowane w sposób przyjazny dla środowiska. 

Potencjalnym skutkiem dla środowiska i zdrowia ludzi, wynikającym z niewłaściwego 

postępowania ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym oraz z ewentualnej obecności 

w sprzęcie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz części składowych, jest możliwe 

zanieczyszczenie środowiska oraz stworzenie zagrożenia dla zdrowia ludzi. 
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ENGLISH 

This manual contains information and important guidelines regarding the startup and operation of 

the device. Before the initial startup, carefully read the operating instructions, especially the safety 

guidelines. 

We reserve the right to make technical changes and to correct printing or stylistic errors. The oper - 

ating instructions are an integral part of the device and should not be stored separately. Keep it, 

and in the case of selling, pass it on to the new owner. 

Please adhere to the safety guidelines. Read this manual carefully before use to ensure proper 

operation. It will also prevent misunderstandings and the possible occurrence of damage. Follow 

the warnings and safety guidelines. Failure to comply may result in serious bodily harm. 

Due to the constant development of our products, there may be a slight discrepancy between the 

photos, drawings, and the content. If you notice any errors, please inform us. 

We reserve the right to make changes to the device that may not be reflected in this manual. The 

images and drawings in the manual are for illustration purposes and may differ from the actual ap - 

pearance of the device. 

Copyright © 2025 

This documentation is protected by copyright. All rights reserved! In particular, reproduction, trans-

lation, and the use of images will be legally pursued. The competent court is located in Kołobrzeg, 

Poland. 

CENTRAL SERVICE 

SERWIS EXPERT sp. z o.o. 

ul. Podleśna 18, 78-600 Walcz, Poland 

Tel: +48 (0) 67 348 24 51 

Email: serwis@serwisexpert.pl 

mailto:serwis@serwisexpert.pl
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SYMBOLS 
 

 

Read the instruction manual before use. 

Before using the device, carefully read the instruction manual. 

 
 
 

 

 

Hearing protection required. 

Excessive noise may lead to gradual hearing loss. The sounds generated by this 

device can damage hearing, so always use hearing protection during operation. 

Safety helmet required. 

Safety glasses required. 

During operation, sparks, chips, splinters or debris may occur that can cause 

serious eye injuries or loss of vision. 

 

Protective gloves required. 

Wearing protective gloves is mandatory to increase operator safety. 

 

 

Dust mask required. 

Cutting soft materials may generate harmful dust. Use a dust mask to protect your 

respiratory system. 

 

Face protection recommended. 

 

 
Safety footwear recommended. 

 

 

General warning. 

This symbol indicates important safety information related to proper use of the 

equipment. 

 

 

CE marking (Conformité Européenne). 

Indicates that the product complies with applicable EU directives. 

 

Do not dispose of waste electrical and electronic equipment with household waste. 

Follow local regulations for proper disposal. 

 

 

Keep away from rain and moisture. 

This symbol indicates that the device should be protected from adverse weather 

conditions. 

 

 
Caution! Keep fingers away from cutting blades. 
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Caution! Risk of injury or serious finger damage. 

Do not bring hands near the cutting chain during operation. 

 

Maintain a safe distance. 

Ensure that bystanders and animals are always kept at a safe distance from the 

operating device. 

 

 
Keep away from open flames. 

 

 
Maximum operating temperature. 

 

 

Do not allow the battery to come into contact with water. 

Do not submerge in water tanks. Risk of water contamination and harm to aquatic 

life. 

 

Indoor use only. 

 

 
Bridge rectifier. 

 

Safety isolating transformer. 
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APPLICATION 

The shears and saw are designed for trimming tree branches and ornamental shrubs in home 
gardens and recreational plots. 

 
When using the device, observe its proper purpose. Any use not in accordance with the 
description in this manual is considered improper. The user or owner is fully responsible for any 
damage or injury resulting from improper use. The manufacturer is not responsible for the 
consequences of improper use. 

 
This product is intended for private, non-commercial use only. 

 
We are constantly improving our products that are already on the market. Therefore, the device's 
performance and design are subject to change without prior notice. We apologize for any 
inconvenience resulting from this. It is necessary to read all safety instructions before using the 
device. 

 
Improper use may result in loss of warranty or serious injury. 

SAFETY INFORMATION 

General Safety Rules 

Read the instruction manual before first use: 

• Before working with a cordless tool, carefully read the instruction manual and all safety rules. 

Failure to follow the manufacturer's recommendations can lead to serious injury, damage to the 

device and create a hazard to bystanders. 

• Keep the manual in an easily accessible place so that you can return to it if necessary. If you 

lose the manual, contact the manufacturer or download an electronic version from the official 

website. 

• Make sure you understand all warnings and instructions in the manual. If in doubt, contact an 

authorized service center or the manufacturer's hotline. 

Purpose of the devices 

• The set, consisting of a cordless pruning shears and a chainsaw with the ability to be mounted 

on an extension pole, is designed exclusively for pruning tree and shrub branches. 

• The equipment should not be used to cut through other materials such as plastic, metal, wood or 

construction materials. 

• Do not use tools near power lines or to cut electrical wires, even if they appear to be de-ener-

gized. There is a risk of electrocution. 

• Do not use equipment for purposes other than those for which it was designed. Improper use 

can lead to accidents and damage to the equipment. 

Working conditions and environment 

To ensure maximum safety of use: 

• Make sure that there are no other people, especially children and animals, within a radius of at 

least 15 meters. Flying wood chips and items rotating at high speed can cause serious injury. 

• Do not operate in conditions of reduced visibility, at night, in heavy rain or during fog, as this can 

make it difficult to control the device and increase the risk of an accident. 
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• The work surface should be stable and non-slippery. Working on uneven ground can lead to loss 

of balance and falling. 

• Work only in daylight or under very good artificial lighting. 

• Never leave the device in the workplace unattended. 

• Do not work near flammable liquids and gases – danger of fire or explosion. 

• Do not work near terrain irregularities such as ditches, canals or embankments – there is a risk 

of losing balance and falling. 

• Watch out for holes, ruts, hidden objects or potholes – tall grass can easily hide them. 

• Work while maintaining a stable position, especially on sloping terrain. Slipping or falling can 

cause serious injury. 

Personal protective equipment 

Use appropriate personal protective equipment when operating the pruning shears and 
chainsaw: 

• Protective gloves – protect hands from sharp edges and wood splinters. 

• Safety glasses or visor – protect the eyes from wood splinters and dust generated during cut-

ting. 

• Hearing protectors – recommended for prolonged use to reduce exposure to engine noise. 

• Non-slip footwear – provides stability and prevents slipping on wet or uneven ground. 

• Well-fitted clothing – loose clothing can be pulled in by moving parts of the device, which can 

lead to serious injury. 

• Protective helmet – recommended when cutting overhead branches to protect the head from 

falling debris. 

• Dust mask – protects the respiratory tract from wood dust, especially during prolonged work. 

Operation and maintenance 

• Before starting work, inspect the technical condition of the equipment - make sure all compo-

nents are properly attached, and blades and chains are not damaged or worn. 

• After finishing work, the tool should be cleaned and properly stored in a dry place, out of the 

reach of children and unauthorized persons. 

• Regular maintenance, in accordance with the manufacturer's recommendations, keeps the 

equipment in optimal condition and ensures its long life. 

• Regularly clean the vents of the power tool. 

• Work tools should always be sharp and clean – dull or dirty blades can lead to uncontrollable sit-

uations. 

• Keep handles and grip surfaces dry and free of grease. 

Transportation and storage 

• Disconnect the battery and secure the blades and saw guide before transporting the device. 

• After finishing work, it is recommended to clean all cutting elements from resin, sawdust and 

other dirt. 

• The equipment should be stored in a dry place, away from moisture and extreme temperatures 

that can damage the battery and mechanical components. 

• Store the tool, charger, and battery in a location where the temperature remains between 0°C 

and 40°C. Recharge the batteries regularly. Failure to follow these storage guidelines may void 

the warranty. 
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Safe Use Of the Cordless Pruning Shears 

Safe operation of the pruning shears 

• Always hold the device with both hands when cutting branches – one hand on the main handle, 

the other on the additional stabilizing handle. 

• Never try to hold a branch with your other hand while cutting – there is a risk of accidental con-

tact with the blade and serious injury. 

• Do not try to cut branches with a diameter larger than the maximum value specified in the device 

specifications. 

• Do not start the device when it is rotated or when it is not in the operating position. 

Jam removal 

• If the blade is jammed, immediately turn off the device and disconnect the battery. 

• Do not try to unlock the blade while the tool is on – this may cause sudden movement and seri-

ous injury. 

• Remove any residual cuttings only when the machine is turned off. 

• Do not try to release the blocked/jammed material before you turn off the device. 

Pruning shears maintenance 

• When finished, the blade should be cleaned of wood and resin residue. 

• Regularly check the sharpness of the blade – a dull blade puts more stress on the engine and 

can lead to overheating. 

• Do not grab or lift the machine by the cutting element. Contact with the blade may cause injury. 

Safe Use Of the Chainsaw 

Risk of kickback 

• Kickback occurs when the tip of the guide comes into contact with the surface of the material be-

ing cut - this can cause the saw to eject violently in the direction of the operator. 

• To reduce the risk of kickback, always hold the saw with both hands and avoid contact between 

the guide tip and the material being cut. 

• Maintain a firm grip by keeping your thumbs and fingers wrapped around the handles, keeping 

both hands on the saw, and position your body and arm to resist kickback forces. The recoil 

forces can be controlled by the operator if proper precautions are taken. Never let go of the saw 

during operation. 

• Kickback and sudden jerks are among the most dangerous risks when using a chainsaw and 

are the leading causes of accidents. 

• The following situations may occur when operating a chainsaw: 

• Forward jerking of the device – arises if you cut on the lower side of the guide. To prevent this 

phenomenon, hold the device securely in both hands. 

• Kickback – a sudden backward movement of the guide bar toward the operator – can occur 

when cutting with the upper edge of the bar. Although the saw is equipped with a guide bar 

and chain designed to reduce the risk of kickback, it does not eliminate it completely. To mini-

mize the risk: 

• Maintain a stable stance and hold the saw firmly with both hands (thumb and fingers 

wrapped around the handles). 

• Do not attempt to cut multiple branches at once. 

• Keep the guide bar aligned with the cut and avoid twisting or wedging it in the material. 
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• Kickback may also occur if the tip of the bar contacts an object or if the wood bends and jams 

the cutting chain. 

Warning: Kickback can result in serious injury or even death. Always stay alert and 

maintain full control of the tool. 

• Kickback - occurs when the bar tip comes into contact with an object, or when wood causes 

the chain to jam while cutting. To prevent this, always hold the saw securely in both hands, 

and avoid sawing with the tip. 

• Never let go of the chainsaw when one of the above risks occurs. Stand steadily apart, put 

your body and arms in such a position to cushion this extra force, and immediately turn off 

the machine. 

Chain tension 

• Before starting work, check the tension of the chain – it should be well tensioned, but at the 

same time have minimal slack to allow free movement. 

• Follow the manufacturer's instructions for sharpening and maintaining your chainsaw. 

Chain lubrication 

• Each time before starting work, make sure the chain is lubricated – operating without 

lubrication leads to excessive wear and overheating of the guide bar. 

• Take care of your device. Maintain it so that it is always clean, allowing you to do your job more 

easily and safely. 

• Ensure the vents on the motor housing are clean. Follow maintenance instructions. 

• Regularly check the guide guard for wear and deformation. For safety reasons, replace worn 

and damaged parts immediately. Take special care when handling the cutting element. 

Work Safety With Extension Pole 

• Ensure the pole is properly installed and firmly attached. 

• Do not use a tool with a pole unless you have full control over its weight – working at height in-

creases the risk of losing balance. 

• When cutting branches overhead, always maintain a distance and anticipate the direction of fall 

of the cut material. 

• Avoid unnatural working positions. Maintain a stable position and balance at all times while 

working. This allows for better control of the tool in unexpected situations. 

• Do not overload the pole, follow the manufacturer's recommendations for maximum reach and 

load. 

Electrical Safety 

• Hold an electrical appliance only by insulated handles to protect yourself in case an appliance 

component comes into contact with hidden electrical wires. Contact of metal parts of the appli-

ance with a live wire may cause current to flow through metal parts of the appliance, resulting in 

electric shock. 

• Use only original accessories and spare parts recommended by the manufacturer. Using other 

parts may void warranty claims. 
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Safe Maintenance, Storage And Transportation 

• Do not attempt to repair the unit yourself unless you have the proper professional training in this 

area. All work not specified in this manual should be carried out by an authorized service center 

authorized by the dealer. 

• Always wear protective gloves when working on the cutting element. 

• Do not transport the appliance while the motor is running. Carry the electric appliance only by 

the handle and with the cutting element stationary. Careful handling reduces the danger of injury 

from the cutting element. 

• Check worn cutting elements regularly and return them for sharpening. Dull tools overload the 

motor. Damage caused by this is not covered by the warranty. 

• Regularly clean the power tool vents. Failure to maintain them will void the warranty. 

Safety Tips For Cordless Devices 

• Do not open the battery and protect it from mechanical damage Risk of short circuit and vapors 

that may irritate the respiratory tract. Ensure proper ventilation. If you feel unwell, seek medical 

attention. 

• Do not expose the battery to fire or high temperatures. This may cause an explosion or release 

of toxic substances. 

• Do not attempt to charge a damaged battery. 

• Do not touch the battery terminals with metal objects. 

• Store the battery in a dry and cool place, away from heat sources and flammable materials. 

• Always use only original chargers and batteries that are compatible with your device. 

• Before disposing of the battery, make sure it is completely discharged and follow local regula-

tions for battery disposal. 

• Regularly check the condition of the battery and its connectors. If damaged, do not use the bat-

tery – contact an authorized service center. 

• Avoid completely discharging the battery. Frequent recharging extends battery life. 

• Charge the battery in a dry and well-ventilated place, away from flammable materials. 

• If electrolyte leaks from the battery, avoid contact with skin and eyes. If contact occurs, flush 

with plenty of water and consult a doctor. 

Additional Recommendations 

• Always be aware of your surroundings when working with tools. 

• Don't work in a hurry, stay calm and focused. 

• Pay attention to the sounds and vibrations made by the tools. Abnormal sounds or vibrations 

may indicate a malfunction. 

• If you have any doubts or problems, contact an authorized service center or the manufacturer's 

hotline. 

• Regularly update your knowledge of safety when working with cordless tools. 

• Safety is the foundation of effective and trouble-free operation. 

First Aid 

• In case of a cut, immediately wash the wound with water and disinfect. Consult a doctor if nec-

essary. 

• If wood dust gets into your eyes, rinse them with plenty of water. Consult a doctor if discomfort 

persists. 
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1. Blade 

2. Trigger 

3. Trigger guard 

4. Handle 

5. Main button 

6. Battery lock 

7. Battery 

8. Blade fixing nut 

 

• If battery electrolyte contacts skin or eyes, rinse immediately with water and get medical help. 

• If you have any other complaints, consult your doctor. 

Environmental Protection 

• Dispose of used batteries in accordance with local environmental regulations. 

• Do not dispose of power tools in the regular trash. 

• Donate your used power tools to e-waste collection centers. 

• Segregate the waste generated when working with tools. 

• Take care of cleanliness in the workplace. 

• Following these rules ensures safe, effective work and minimizes environmental risks. 
 

 

CORDLESS PRUNING SHEARS – SCHEME 
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INSTALLATION AND OPERATION 

Battery Installation and Removal 

To install the battery pack, place it in the 

designated slot and press it firmly until it 

clicks into place. 

To remove the battery pack, press the 

release button and carefully slide it out. 
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Turning On And Off 

To turn on the shears, press the main button. 

Activation is indicated by a green LED light and a 

beep. 

After powering on, the shears remain locked by 

default. To unlock them, quickly press the trigger 

twice. 

The shears will open, confirmed by three beeps – 

they are now ready for use. 

After finishing work, press and hold the trigger to 

close and lock the blades. The locking is 

confirmed by three beeps. 

Then press and hold the main button until the 

green LED goes out. 

If the turned-on device is left unused for one 

minute, it will automatically enter lock mode, 

signaled by a beep. 

To return to standby mode, press the trigger twice. 

If there is no activity for three minutes, the device 

will shut down automatically, emitting a beep. 

The blades will remain open. 
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Setting the Knife Opening Position 

The device allows two blade opening positions, enabling cutting to 40 mm in diameter. 

To change the setting: 

1. Turn on the device.

2. Press and hold the trigger for about two seconds. A single beep indicates the blades are

set to cut branches up to 25 mm, which is better for harder wood.

3. To change to the 40 mm setting, press and hold again for two seconds. A double beep

confirms the change – this mode is better for thicker, softer branches.

Blade Lock 

To lock the blades for safe transport (e.g., during close handling), press and hold the trigger for 3 

seconds until you hear three beeps. 

To unlock, quickly press the trigger twice. The blades will open, confirmed by three beeps – the 

shears are now ready to use. 

Knife Sharpening 

CAUTION: Always turn off the device, remove the battery, and wear protective gloves before 

sharpening. 

During operation, the moving blade gradually becomes dull. Sharpen it as soon as you notice 

reduced cutting performance. 

Steps: 
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• Turn off the device with the blade in the open position. 

• Remove the battery. 

• Use a whetstone, guiding it evenly at a 30° angle, from the blade base (near the axis) to the tip. 

• Repeat the movement several times until the blade regains sharpness. 
 

 
Tightening the Moving Knife 

NOTE: Always turn off the device and remove the battery before performing adjustments. 

If you notice that the moving blade becomes loose during operation: 

• Turn off the device and remove the battery. 

• Use a wrench to tighten the pivot nut of the blade. 

• Tighten the axis screw using an Allen key. 

Once secured, the device is ready for use. 

 
Maintenance 

 
 

 
After each use, the cutting blades require both cleaning and 

light lubrication. 

Use preservative oil, light machine oil, or a dedicated 

cleaner/lubricant. 

Do not use solid grease for lubrication. 
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CHARGING BATTERIES 

Charging status indicator lights: 

 

 
Red light – battery is charging 

Green light – battery is fully charged 

Before using the tool for the first time, fully charge the battery pack. 

Plug the charger into an electrical outlet and connect it to the socket on the battery. 

During charging, the LED on the charger will light up red; when fully charged, it will turn green. 

Charging usually takes 3 to 5 hours. 

If the battery is hot, charging may be delayed – lithium-ion batteries must cool before charging. 

During storage, regularly check the battery's condition and recharge as needed. 

Initial charging 

It is recommended to initially charge the battery for one hour, then perform 4–5 full 

charge/discharge cycles. 

This process ensures optimal battery performance. 

The charger will remain on until the battery is fully charged. 

Important charging notes: 

During charging, the charger and battery may become warm – this is normal and not a 

malfunction. 
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Use the charger at room temperature to avoid overheating. 

Do not cover the charger or expose the battery pack to direct sunlight or heat sources. 

If there are problems with charging the battery: 

Check the power outlet by plugging in another device. 

If problems persist, consult an electrician or qualified technician. 

Battery run time depends on the type of work performed. The tool's battery is designed for high 

performance, but like all batteries, it will wear out over time. 

To maximize battery lifespan, follow these tips: 

Store and charge the battery in a cool place (0°C to 40°C) – high temperatures shorten battery life. 

Improper storage may void the warranty. 

Never store the battery in a discharged state –  charge it immediately after use. 

Avoid full discharge, as it may permanently damage the battery. Such damage is also grounds for 

voiding the warranty. 

All   batteries   lose   capacity   over   time   –   heat   accelerates   this process. 

If the tool is not used for a long period, charge the battery every 1–2 months to extend its lifespan. 

Additional tips: 

Prolonged overloading damages the motor, gearbox, and battery – avoid applying excessive 

pressure. 

The screwdriver is not designed for heavy-duty work. Failure to follow these recommendations 

voids the warranty. 

The cutting head, guide bar, chain, and trigger are consumable parts – their wear is normal and 

not covered by warranty. 

MAINTENANCE 

Maintenance and Cleaning 

Keep the vents and tool body clean – clean the product regularly. 

If anything unusual happens during operation, immediately disconnect the battery from the tool. 

Do not use the tool again until it has been checked and repaired. 

Repairs should only be carried out by authorized service personnel. 

Repairs or maintenance by unqualified persons may increase the risk of injury. 

Use only identical replacement parts, as specified in the maintenance section of this manual. 

Note: If the power cord of the charger becomes damaged, have it replaced at an authorized 

service center. 

To keep the tool in good condition, wipe the housing with a damp cloth only. 

Do not use solvents. Dry the housing thoroughly after cleaning. 



49 

STORAGE AND TRANSPORTATION 

Keep your tool, manual and accessories in the original packaging – this ensures you always have 

everything on hand. 

When transporting the tool, use the original packaging or pack it securely to avoid damage. 

Always store the tool in a dry place to prevent moisture damage. 

Recharge batteries regularly during storage to prevent deep discharge. 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Category Specification 

Pruning Shears 

Branch Pruning Shears Yes 

Max Cutting Diameter 30 mm 

Charger 

Input Voltage 230V - 50Hz / 1.3A 

Output Voltage 21V 

Battery Capacity 2Ah 

Battery Type Li-ion 
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Address: Ul. Podleśna 18, 78-600 Wałcz 

Hotline: Mon-Fri 8:00 am – 4:00 pm 

Technical Support: Mon-Sat 8:00 am-8:00 pm 

Tel: +48 67 348 24 51 

E-mail: serwis@serwisexpert.pl 

MAINTENANCE SERVICES 

For technical questions and product information, contact: 
 

 
The service offers: 

• Technical advice (e.g., regarding the first commissioning of the machine), 

• in justified cases "door-to-door" warranty – after reporting a problem, within 24 hours (on busi - 

ness days) a courier will pick up the damaged device and deliver it to the service center, where it 

will be carefully repaired and then sent back at the service center's expense. 

In case of interference with the device, contact the point of sale. To be eligible for the warranty, you 

will need a purchase document and a warranty card stamped at the point of sale. 

Address of the holder of the technical documentation: 

GT CORP sp. z o.o. 

Address: ul. Koralowa 5, 78-100 Kołobrzeg, Poland 

NIP: 671-17-38-453 

BDO number: 000005638 

Phone: +48 94 352 33 45 

Email: biuro@gt-corp.pl 

We make every effort to ensure that our products meet your expectations, and we care about the 

highest quality of service. In case of your suggestions or any problems during the use of the de-

vice, please contact GT Corp's Technical Department directly at +48 67 348 24 51 or by e-mail at 

serwis@serwisexpert.pl. 

mailto:serwis@serwisexpert.pl
mailto:biuro@gt-corp.pl
mailto:serwis@serwisexpert.pl


58  

• GUARANTEE 

▪ In case of defects, contact the service directly. We recommend that you 

deposit your proof of purchase in a safe place. 

▪ Parts with defects will be repaired or replaced at our discretion. Defective 

parts become our property. Repair or replacement does not extend or restart 

the warranty period. A separate warranty run does not apply for installed 

replacement parts. We are not responsible for damage resulting from 

overloading, improper operation, or maintenance. This also applies to non-

compliance with the operating instructions and installation of spare parts and 

equipment outside our range. Unauthorized changes or modifications will void 

the warranty.. 

▪ Warranty is valid in the Republic of Poland. 

Failure to follow the instructions and the manufacturer's recommendations will void the warranty. 

Spare parts should be ordered from the manufacturer or authorized service center. 

If you are unable to perform maintenance or inspection yourself, return the device to the manu-

facturer's authorized service center. 

Inspection and maintenance services are performed for a fee according to the service price list. 

Shipping costs for sending the device to the service center will be added if you cannot bring it 

yourself. 

Some components are subject to natural wear and tear. Regular maintenance and proper use 

affect the machine's service life. Wear items include: bag, hoses, tubes, wheels. 

Taking care of the correct technical condition of the listed components, regular maintenance, as 

well as not overloading the machine and performing work for which the machine was not de-

signed, affect the service life of the machine. 



OCHRONA ŚRODOWISKA I UTYLIZACJA
Sprzęt  elektryczny  i  elektroniczny  może  zawierać  niebezpieczne  substancje,  mieszaniny  oraz 
części  składowe,  które  mogą  mieć  negatywny  wpływ  na  środowisko  (np.  może  powodować 
zanieczyszczenie  środowiska)  i  zdrowie  ludzi  (np.  może  powodować  zagrożenie  dla  zdrowia 
ludzi).  Zużyty sprzęt należy przekazywać selektywnie wyłącznie uprawnionym podmiotom. Ten 
produkt  jest  zgodny  z  dyrektywą  Unii  Europejskiej  (2012/19/UE)  i  jest  oznaczony  symbolem 
klasyfikacji odpadów elektrycznych i elektronicznych.

Ten symbol oznacza, że produkty nie powinny być mieszane z odpadami komunalnymi, 
i  że  są  one  przedmiotem  osobnej  segregacji.  Zalecamy,  aby  wziąć  pod  uwagę 
następujące kwestie: 

• Materiały  i  komponenty użyte do budowy tego produktu to  wysokiej  jakości  materiały,  które
mogą być ponownie wykorzystane i poddane recyklingowi.

• Nie należy wyrzucać ich wraz z odpadami komunalnymi lub innymi odpadami na koniec okresu
eksploatacyjnego.

• Należy przekazać je do centrum zbiórki i recyklingu urządzeń elektrycznych i elektronicznych,
gdzie zostaną one przyjęte bezpłatnie.

• Proszę skontaktować się z lokalnymi władzami, by uzyskać więcej informacji na temat punktów
zbiórki  w  Państwa  okolicy  zorganizowanych  przez  podmioty  gospodarcze  uprawnione  do
zbierania elektronarzędzi.

Zużyty  sprzęt  elektryczny  i  elektroniczny  można  zwrócić  do  dystrybutora  lub  przekazać  go 
zbierającemu  zużyty  sprzęt  lub  podmiotowi  uprawnionemu  do  zbierania  zużytego  sprzętu. 
Gospodarstwo domowe pełni kluczową rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, 
w  tym  recyklingu,  zużytego  sprzętu  poprzez  przekazanie  zużytego  sprzętu  uprawnionym 
podmiotom w celu jego ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu. 

Potencjalnym  skutkiem  dla  środowiska  i  zdrowia  ludzi,  wynikającym  z  niewłaściwego 
postępowania ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym oraz z ewentualnej obecności 
w  sprzęcie  niebezpiecznych:  substancji,  mieszanin  oraz  części  składowych,  jest  możliwe 
zanieczyszczenie środowiska oraz stworzenie zagrożenia dla zdrowia ludzi. 
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Pieczątka sklepu 

 
Warunki gwarancji: kolejność 
1. Gwarancja udzielana jest na okres 24 miesięcy w przypadku zakupu na paragon i zastosowania konsumenckie-
go. Przy zakupie na fakturę VAT okres gwarancji wynosi 12 miesięcy (za wyjątkiem podmiotów gospodarczych 
objętych uprawnieniami konsumenckimi). Okres gwarancji rozpoczyna się w momencie zakupu urządzenia przez 
pierwszego użytkownika, przy czym decydująca jest data na oryginalnym dowodzie zakupu. 
2. W okresie tym usuwane będą bezpłatnie wady wynikające z błędów produkcyjnych lub wad materiałowych. 
3. O ile gwarant nie wskaże inaczej wszystkie naprawy gwarancyjne wykonuje Serwis Centralny w Wałczu znajd 
jący się pod adresem:78-600, Wałcz ul. Podleśna 18 
4. Gwarantujemy sprawne działanie produktu zgodnie z warunkami technicznymi – opisanymi w instrukcji obsługi. 
5. Reklamacja winna być zgłoszona pisemnie w serwisie centralnym lub w punkcie zakupu w okresie trwania gw 
rancji. 
6. Termin wykonywania naprawy zostanie zrealizowany w najszybszym możliwym czasie, jednak nie powinien 
przekroczyć 14 dni roboczych licząc od dnia dostarczenia sprzętu do serwisu, wraz z dokumentem zakupu i podbi-
tą kartą gwarancyjną. 
7. Termin naprawy urządzenia w wyjątkowych przypadkach może ulec wydłużeniu o czas niezbędny do sprowa-
dzenia części zamiennych przez producenta. Serwis zawsze dokłada wszelkich starań, aby czas wykonywanej 
naprawy był jak najkrótszy i sprzęt został dostarczony do klienta tak szybko jak to tylko możliwe. 

Szczegółowe warunki udzielania gwarancji: 
W przypadku wystąpienia niesprawności urządzenia, użytkownik jest zobowiązany do: 
• W pierwszej kolejności do powstrzymania się od używania uszkodzonego urządzenia od chwili stwierdzenia 
usterki, 

Do kontaktu z serwisem poprzez infolinię - Numer telefonu : (048) 67 348 24 51 
• dostarczenia do naprawy kompletnego urządzenia wraz z osprzętem oraz oryginalnym opakowaniem 
• dostarczenia do naprawy kompletnego urządzenia wraz z niezbędnymi dokumentami (oryginalną Kartą 
Gwarancyjną i dowodem zakupu lub jego kopią) do punktu sprzedaży lub serwisu centralnego. 
1. Użytkownik traci gwarancję na urządzenie w przypadku: 
- stwierdzenia dokonywania napraw przez osoby nieuprawnione. 
- stwierdzeniu dokonywania samowolnych zmian i napraw. 
- używania w celach niezgodnych z przeznaczeniem, niewłaściwej obsługi urządzenia niezgodnie z instrukcją 
obsługi, niewłaściwego przechowywania; 
- w przypadku stwierdzenia dokonywania samowolnych wpisów lub poprawek w karcie gwarancyjnej; 
- w przypadku stwierdzenia, że sprzęt był nadal eksploatowany po ujawnieniu się objawów niesprawności. 
2. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych w wyniku: 
Przeciążenia urządzenia, prowadzącego do uszkodzenia silnika lub elementów przekładni mechanicznej. Uszko-
dzeń mechanicznych, fizycznych, chemicznych spowodowanymi siłami i czynnikami zewnętrznymi, wyładowania-
mi atmosferycznych lub przepięciami w instalacji elektrycznej. 
- Uszkodzeń będących następstwem: montażu niewłaściwych części lub osprzętu, stosowania niewłaściwych 
smarów, olejów, benzyn, środków konserwujących. 
- Uszkodzeń powstałych podczas transportu urządzenia do serwisu, dokonywanego na zlecenie klienta. 
3. Gwarancją nie są objęte takie elementy jak np. przewody, tarcze, koła, linki napędowe, rozruchy, startery, uchwy-
ty narzędziowe, uchwyty wiertarskie, wiertła, dłuta, łożyska, włączniki, tarcze ścierne i tnące. 
4. Gwarancja nie obejmuje części ulegających naturalnemu zużyciu eksploatacyjnemu: bezpieczniki termiczne, 
szczotki elektrografitowe, paski, gumy, poduszki. amortyzujące, filtry, tarcze, pompki, kraniki, węże, uchwyty, 
stopki, korki. 
5. Okres trwania gwarancji podany jest w karcie gwarancyjnej i może wynosić od 12 do 24 miesięcy w zależności 
od zastosowania, wyjątkiem są: 
- akumulatory, na które udzielamy 6 miesięcznej gwarancji 
- ładowarki oraz zasilacze objęte są 3 miesięczna gwarancją 
6. W przypadku, gdy reklamowane urządzenie okaże się sprawne, klient ponosi w całości koszty przeprowadzo-
nych ekspertyz technicznych, transportu i w szczególnych przypadkach ubezpieczenia przesyłki. 
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7. Urządzenie należy dostarczyć do reklamacji czyste. Usługa czyszczenia urządzenia w serwisie jest dodatkowa 
oraz odpłatna. Serwis ma prawo nie przyjąć zanieczyszczonego urządzenia. 
8. Uprawnienia z tytułu gwarancji nie obejmują prawa kupującego do domagania się zwrotu utraconych zysków 
oraz pokrycia szkód wyrządzonych ludziom, zniszczenia cudzego mienia, strat wynikających z postoju maszyny, 
kosztów transportu i komunikowania się oraz innych wydatków poniesionych w związku z awarią urządzenia. 
9. Gwarant nie ponosi żadnej odpowiedzialności za pozostawiony w urządzeniu osprzęt należący do reklamujące-
go. 
10. Producent nie odpowiada za szkody powstałe w wyniku eksploatacji niezgodnej z instrukcją obsługi 
11. Szkody powstałe w wyniku błędów produkcyjnych albo wad materiałowych zostaną nieodpłatnie usunięte 
poprzez naprawę albo wymianę urządzenia. 
12. Warunkiem jest przekazanie urządzenia w stanie nie zdemontowanym, kompletnego z dowodem zakupu i 
dokumentem gwarancyjnym. 
13. Zniszczona lub zagubiona karta gwarancyjna nie podlega wymianie. 
14. Serwis gwarancyjny nie przyjmie przesyłek obciążonych kosztami. 
15. Gwarancja na sprzedany towar nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikaj 
cych z przepisów kodeksu cywilnego lub ustawy z dnia 30 maja 2014 r. o prawach konsumenta. 
16. Jeżeli klient nie odbierze towaru w terminie 30 dni od powiadomienia, firma serwisexpert będzie pobierać opłatę 
za skład w wysokości 12,00 zł brutto za każdy kolejny dzień. Gdy koszty składu przekroczą wartość towaru strony 
dokonają wzajemnej kompensaty należności. 
17. Gwarancja nie obejmuje: 

- Produktów ze zmienionymi, nieczytelnymi lub uszkodzonymi tabliczkami znamionowymi 
- Spalenia się urządzenia lub pożaru 
- Uszkodzenia spowodowane wadliwą instalacją elektryczną Użytkownika, zalaniem podzespołów elek-

trycznych wodą. 
- Uszkodzenia spowodowane przeciążeniem urządzenia. 
- Uszkodzenia powstałe wskutek stosowania innych chemicznych środków czyszczących niż zalecane 

przez producenta dla danego typu urządzenia, nie stosowania się do uwag eksploatacyjnych przy korzystaniu ze 
środków chemicznych. 

Gwarancja obowiązuje i jest stosowana na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 

 
Oświadczam, że zapoznałem się z warunkami gwarancji i akceptuję w/w warunki. 

Czytelny podpis użytkownika ...................................................... 

Karta bez podpisu klienta jest nieważna 
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